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Annotation: The category of noun "number" is a fundamental aspect of
grammar that plays a crucial role in language structure and communication. Number
refers to whether a noun is singular, representing one person, place, thing, abstract
thing or idea, or plural, indicating more than one. Understanding noun number is
essential for constructing grammatically correct sentences, as it influences verb
agreement, pronoun reference, and overall sentence structure. This article aims to
explore the perspectives of both English and Russian scholars on this linguistic
phenomenon. By delving into relevant theories and drawing upon examples from
English and Russian literature, we are about to compare and contrast the terminologies
and approaches employed in each language.
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AHHOTALMA: Kareropusa  cymecrBurenpHOro  '"dmcno" — sABISIETCA
(byHIaMEHTAIbHBIM aCIEKTOM T'paMMaTHKH, KOTOPBIA WTpPaeT PENIaronlyld poib B
CTPYKTYpPC A3bIKa H KOMMYHHKAIIHUH. Yucino OTHOCHUTCSI K TOMY, SBIACTCA JIU
CymeCTBUTCIbHOC CAMHCTBCHHBIM, NIPEACTABIIAA OAHOI'O 4CIOBCKa, MCCTO, IMPCIAMCT,
a6CTpaKTHOCTI> WM UACH0, WM MHOKXCCTBCHHBIM, YKAa3bIBas Ha 60J'I€€ qeM OJHOTIO.
Ilonumanue yucna CYmICCTBUTCIILHOI'O H606XO,Z[I/IMO AJIs1 TIOCTPOCHUA I'paMMAaTUICCKU
IIPpaBHUJIBHBIX HpGI[JIO)KGHPIfI, IIOCKOJIBKY OHO BJIMACT Ha COINIaCOBAHUC IJIarojos,
CCBUIKY Ha MECTOMMEHHUS M OOIIYI0 CTPYKTYPY npeniiokeHus. 1{enpto qaHHO#M cTaThu
SABJIACTCA M3YYCHHC B3IJIAI0B KakK aHFHHﬁCKHX, TaK N PYCCKHUX yqéHBIX Ha J2TOT
JIMHTBUCTUUECKUH ¢)€HOM€H. yFJIy6JIiI$ICL B COOTBCTCTBYIOIIHC TCOPHUH U OIIMPAACH HaA
IIPUMEPHI U3 aHTJIMMCKON M PYCCKOM JINTEPATYpPhl, Mbl CPABHUM M MPOTUBOIIOCTABUM
TCPMHUHOJIOTHUIO U ITOAXO0AbI, UCIIOJIb3YCMbIC HAa KAaXKIOM A3bIKC.

KiaoueBpie cjoBa: CyeCTBUTCIILHOC, YHCIO0, CIAWMHCTBCHHOC YHCIIO,
MHO>KECTBEHHOE YHUCJI0, TPeAMET, a0CTPAKTHOCTD.

Annotatsiya: Otning "son" kategoriyasi, tilning asosiy jihati bo'lib, tilda
tuzilish va kommunikatsiyada muhim rol o'ynaydigan asosiy gismidir. Son, otning bitta
Kishi, joy, narsa, mavhum narsa yoki g'oya ko'rsatishini aytadigan yoki undan ko'plikni
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bildiradigan to'g'ri kelishiligi hagida gaplashadi. Otning sonini tushunish, grammatik
ravishda to'g'ri gaplashilgan gaplarni qurishda zarurdir, chunki u fe'l moslashuvini,
shaxsiyot ko'rsatishini va umumiy gapning tuzilishini ta'sir etadi. Magolaning magsadi
ham ingliz, hamda rus olimlarining ushbu lingvistik hodisaga garashlarini o‘rganishdir.
Tegishli nazariyalarni chuqur o'rganish ingliz va rus adabiyotidan misollar keltirib, har
bir tilda qo'llaniladigan terminologiya va yondashuvlarni solishtirish va farglash
magsad gilingan.
Kalit so"zlar: ot, son, birlik, ko plik, narsa, mavhum narsa.

Grammar is crucial for clear communication, providing rules and structures to
convey meaning effectively. It helps organize words and sentences logically, ensuring
clarity for the listener or reader. By following grammatical rules, speakers and writers
express their views accurately, selecting the right words and crafting sentences that
convey their intended meaning. In this article, we'll compare some nouns in singular
and plural forms in English and Russian languages from a grammatical perspective.

In English there are two numbers: singular and plural . And forming the plural of
most nouns involves adding the suffix "-s" or "-es" to the singular form.[1] When it is
compared with Russian language, there are two grammatical numbers, namely singular
form (enuucTBeHHOE uKcio) and plural form (maOXkecTBeHHOE YncIno), but forming the
plural form of nouns involves various suffixes and endings, depending on the gender,
gender, and ending of the singular noun.[2]

"The paintings in Basil's studio depicted various scenes "[3]

"Cmyodenmbl pazeosapusanu o céoux naanax na oyoywee."[4]

In English the formal signals of the singular number are a zero morpheme, definite
and indefinite articles.[1] However, Russian language lacks these rules, so noun number
is often indicated solely through context and inflection.[2]

"Dorian's portrait_ - ( portraits ) captured his youthful beauty." [3]

"Cmapywka cudena na 1aeke, cCMOMpsL Ha NPOXOHCUx ¢ mockou 6 enazax."[4]

Another type of creating a plural form of nouns is variation of vowels in the root
of a word: tooth-teeth; man-men.[1] While in Russian language it is a bit different. It is
called a suppletion- changing the roots of the word (cynmuiernBu3m): 4en0BeK- JIFOIH;
peOénok-aeru. [2]

"l don't like rich women,' said another reporter."[5]

"JIvwou cyemunuce no ymuyam, MUAIUCL 6 CBOUX Oelax, He 3ameydsl
Monuanueo2o Havwooamens 3a ux sxcusrsimu."[4]
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With regard to the category of number English nouns fall under two subclasses:
countable and uncountable. The latter is again subdivided into those having no plural
form and those having no singular. The former type is called Pluralia tantum: clothes,
goods, the latter - singularia tantum: milk, sugar. [1] There are some similarities with
Russian language as Russian words like 30moTo, 6eH3uH, MOI0KO (BEICCTBCHHBIE
cymiectBuTenpHbIe) are used only in a singular form. However, words nyxu, pymsiHa
(roxxe BemecTBernble ) are used solely in a plural form.[2]

"Dorian's reflection in the water revealed his inner turmoil."[3]
"PacKkonbHUKO8 835171 KPYHCKY U 000asun Hemnozo caxapa ¢ ceéoul uait." [4]

When it comes to abstract nouns, both English and Russian languages do not

possess plurality, but there might be exceptions according to their meaning.

"Dorian’'s portrait captured his youthful beauty."[3]

"PackonivHUKo8 cKpblea ceoro d0eb k Cone uz cmpaxa nepeo ocydicoeHuem
oowecmsa."[4]

Besides, there are words, like trousers, scissors, sweets are always in a plural form
since these nouns denote collective meaning. [1] Russian has some similarities
regarding collective nouns but they are probably called dual nouns (mapubie
CYIIIECTBUTEIbHBIC- OPIOKH, OYKH, HOXKHUIIBI). But Russian language also has the term
collective nouns (cobuparensHbie cymiecTBuTeIbHBIC); they might be singular as well
as plural (neusru-plural; mapox-singular).[2]

"Dorian Gray selected a pair of trousers from his wardrobe and dressed for
the evening."[3]

"PackonbHUKo8 wieil no yauye, No2PYlCeHHblll 8 pasmblullieHus, He 0opauast
sHuManus Ha moany eoxpye."[4]

In conclusion, both languages serve the same purpose of comparing qualities and
attributes. However, based on the number of nouns' morphological structure, we may
identify certain similarities and differences in the sentences given above.
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